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Un trabajo 
conjunto 

La Modalidad de Educación lntercultural Bilingüe y el Plan 

Nacional de Lectura confluyeron en el desarrollo de un 

proyecto por mucho tiempo soñado: la elaboración de una 

colección plurilingüe en una multiplicidad de lenguas que diera 

cuenta de gran parte de las voces que se hacen presentes en 

la Argentina de hoy. "Con nuestra voz" resume así la búsqueda, 

recuperación y valoración de cientos de producciones escritas 

por docentes, alumnos, miembros de pueblos originarios y 

hablantes de lenguas indígenas de diversas comunidades. 

Los textos reunidos aquí nos llevan de una canción a un 

testimonio, de una leyenda a un relato de resistencia .. 

También, a la posibilidad de sumergirnos en la hechura de una 

vasija o en el trabajo con el chaguar. Nos permiten recuperar 

historias ancestrales, observar el arco iris o la luna ... Todos nos 

brindan un espacio a compartir. 

Esta trama de lenguas, desde las más vitales a las que están 

en proceso de recuperación, es la expresión de pueblos que 

recogen su larga historia y la sostienen con fortaleza, que 

enriquecen y multiplican la identidad cultural de nuestro pais. 

Es por ello que encaramos esta tarea desde el profundo vínculo 

pueblo/lengua. 

Los seis tomos que conforman la colección son el resultado de 

un intenso intercambio sustentado en el respeto y la valoración 

de todas las lenguas en un plano de igualdad. El trabajo se 

orientó a darles visibilidad para que alumnos y docentes de 

escuelas primarias, secundarias e institutos de formación 

docente puedan aproximarse a reconocerlas en un plano 

próximo y cálido. También, para aportar a las comunidades 

educativas de las escuelas bilingües material impreso con el 

que fortalecer los aprendizajes de las nuevas generaciones. 

Agradecemos a todos aquellos que intervinieron en el proceso 

de construcción de esta colección, en particular a los miembros 

del Consejo Educativo Autónomo de Pueblos Indígenas (CEAPI), 
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quienes con entusiasmo y convicción aportaron a la hermosa 

tarea de sembrar y recoger las palabras portadoras de aquellas 

voces que nos permiten estar, cantar, crear, recordar, compartir, 

enseñar para seguir caminando. 

Modalidad de Educación lntercul1ural Bilingüe Pl;in Nacional de lectura 
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